
KÄYTTÖOHJE
TÄRKEÄ HUOMAUTUS:
Lue tämä käyttöohje huolellisesti ennen uuden ilmastoinlaitteen 
asentamista tai käyttöä. Säilytä tämä käyttöohje myöhempää 
käyttöä varten.

KAUKOSÄÄTIMEN 
KÄYTTÖOHJE





KIITOSKIRJE Kiitos, että valitsit Midean tuotteen. Ennen uuden Midean tuotteen 
käyttöä lue tämä käyttöohje huolellisesti, jotta voit käyttää tuotteen 
ominaisuuksia ja toimintoja turvallisesti.
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Kaukosäätimen Tekniset Tiedot

Malli

RG51F(2)/EF, RG51F2(2)/EFU1, RG51F4(2)/E, RG51F5(2)/EU1, 
RG51G(2)/EFU1, RG51G(2)/CEFU1, RG51G1(2)/EFU1, 
RG51G4(2)/EU1, RG51G5(2)/EU1, RG51H(2)/EF, RG51H1(2)/EF, 
RG51H2(2)/EFU1-M, RG51H3(2)/EU1-M, RG51F(2)/CEF, RG51F2(2)/CEFU1, 
RG51F2(2)/CEF, RG51F4(2)/CE, RG51F5(2)/CEU1, RG51G1(2)/CEFU1, 
RG51G4(2)/CEU1, RG51G5(2)/CEU1, RG51H(2)/CEF, RG51H1(2)/EF, 
RG51H2(2)/CEFU1-M, RG51H3(2)/CEU1-M

Nimellisjännite 3,0 V (kuivaparistot R03/LR03 × 2)

Signaalin 
vastaanottoetäisyys 8 m

Ympäristö -5°C~60°C (23°F~140°F)

Pika-aloitusopas

1

6

2 3

45

AUTO

COOL

DRY

FAN

AUTO

LOW

MED

HIGH

ASENNA PARISTOT

PAINA VIRTAPAINIKETTA

VALITSE KÄYTTÖTILA

SUUNTAA KAUKOSÄÄDIN 
LAITETTA KOHTI

VALITSE LÄMPÖTILA

VALITSE PUHALTIMEN 
NOPEUS

ETKÖ TIEDÄ, MITÄ TOIMINTO TEKEE?
Katso tästä oppaasta osiot "Kuinka käyttää perustoimintoja" ja "Kuinka käyttää edistyneitä toimintoja" 
saadaksesi yksityiskohtaiset ohjeet ilmastointilaitteen käytöstä.

ERITYISHUOMAUTUS

• Yksikkösi painikkeiden ulkonäkö saattaa poiketa hieman esimerkistä.
• Jos sisäyksiköstä puuttuu tietty toiminto, kyseisen toimintopainikkeen painaminen kaukosäätimessä ei

vaikuta mitenkään.
• Jos "Kaukosäätimen käyttöohjeen" ja "KÄYTTÄJÄN KÄSIKIRJAN" toimintojen kuvauksissa on

merkittäviä eroja, noudatetaan ensisijaisesti "KÄYTTÄJÄN KÄSIKIRJAN" kuvausta.
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Kaukosäätimen Käsittely
Paristojen Asettaminen ja 
Vaihtaminen
Ilmastointilaitteesi mukana voi tulla kaksi 
paristoa (ei kaikissa malleissa). Aseta 
paristot kaukosäätimeen ennen käyttöä.
1. Liu'uta kaukosäätimen takakansi alaspäin,

jotta paristolokero tulee näkyviin.
2.	Aseta paristot oikein siten, että paristojen

(+)- ja (-)-päät vastaavat paristolokeron
merkintöjä.

3.	Liu'uta paristolokeron kansi takaisin
paikalleen.

Kaukosäädin
• Suora auringonvalo voi häiritä

infrapunasignaalin vastaanottoa.
• Kaukosäätimen ja laitteen välillä on oltava

esteetön näköyhteys.
• Jos kaukosäätimen signaalit ohjaavat

vahingossa toista laitetta, siirrä kyseinen
laite toiseen paikkaan tai ota yhteys
asiakaspalveluun.

Paristojen Hävittäminen
• Älä hävitä paristoja lajittelemattoman

sekajätteen joukossa. Tarkista paikalliset
lait paristojen asianmukaista hävittämistä
varten.

• Paristoissa voi olla kemiallinen symboli
hävittämismerkinnän yhteydessä. Tämä
kemiallinen symboli tarkoittaa, että
paristossa on raskasmetallia, jonka
pitoisuus ylittää tietyn raja-arvon.
Esimerkki: Pb: Lyijy (> 0,004 %).

• Laitteet ja käytetyt akut täytyy
käsitellä erikoistuneessa laitoksessa
uudelleenkäyttöä, kierrätystä ja
talteenottoa varten. Hävittämällä
oikein autat ehkäisemään ympäristölle
ja ihmisten terveydelle mahdollisesti
haitallisia seurauksia.

Pb

Akun Suorituskyky
Tuotteen parhaan suorituskyvyn 
varmistamiseksi:
• Älä sekoita vanhoja ja uusia akkuja tai

erimerkkisiä akkuja.
• Älä jätä akkuja kaukosäätimeen, jos et aio

käyttää laitetta yli kahteen kuukauteen.

HUOMAUTUKSIA 
KAUKOSÄÄTIMEN KÄYTÖSTÄ
Laite saattaa olla paikallisten kansallisten 
säädösten mukainen.
• Kanadassa sen tulee täyttää CAN ICES-

3(B)/NMB-3(B) -standardin vaatimukset.
• Yhdysvalloissa tämä laite noudattaa FCC-

sääntöjen osaa 15. Toiminta on seuraavien
kahden ehdon alaista:
(1) Tämä laite ei saa aiheuttaa haitallista

häiriötä, ja
(2)	laitteen on siedettävä kaikki

vastaanotetut häiriöt, mukaan lukien
häiriöt, jotka voivat aiheuttaa ei-
toivottua toimintaa.

Tämä laite on testattu ja todettu täyttävän 
FCC-sääntöjen osan 15 mukaiset B-luokan 
digitaalilaitteen raja-arvot. Nämä raja-arvot 
on suunniteltu tarjoamaan kohtuullisen 
suojan haitallista häiriötä vastaan 
asennettaessa laite asuinympäristöön. Tämä 
laite tuottaa, käyttää ja saattaa säteillä 
radiotaajuusenergiaa. Jos laitetta ei asenneta 
ja käytetä ohjeiden mukaisesti, se voi 
aiheuttaa haitallista häiriötä radioviestintään. 
Kuitenkaan ei voida taata, ettei häiriöitä 
esiintyisi tietyssä asennuksessa. Jos tämä 
laite aiheuttaa haitallisia häiriöitä radion 
tai television vastaanottoon, mikä voidaan 
todeta sammuttamalla ja käynnistämällä 
laite, käyttäjää kehotetaan korjaamaan 
häiriö yhden tai useamman seuraavista 
toimenpiteistä:
• Suuntaa vastaanottoantenni uudelleen tai

muuta sen paikkaa.
• Lisää laitteen ja vastaanottimen välistä

etäisyyttä.
• Kytke laite pistorasiaan, joka on eri

virtapiirissä kuin mihin vastaanotin on
kytketty.

• Kysy neuvoa jälleenmyyjältä tai kokeneelta
radio-/tv-teknikolta.

• Muutokset tai muokkaukset, joita
vaatimustenmukaisuudesta vastaava
osapuoli ei ole hyväksynyt, voivat
mitätöidä käyttäjän oikeuden käyttää
laitetta.
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Painikkeet ja Toiminnot
Ennen kuin alat käyttää uutta ilmastointilaitettasi, varmista että tutustut sen kaukosäätimeen. 
Seuraavassa esitellään lyhyesti kaukosäädin. Ilmastointilaitteen käyttöohjeet löytyvättämän oppaan 
kohdasta Kuinka käyttää perustoimintoja.

SHORT CUT

I SENSE

I SENSE

Malli A: �RG51F(2)/EF 
RG51F(2)/CEF

Malli B: �RG51F2(2)/EFU1 
RG51F2(2)/CEFU1 
RG51F2(2)/CEF

Malli C: �RG51F4(2)/E 
RG51F4(2)/CE

SHORT CUT

ENERGY
 SAVER

HUOMAUTUS: LÄMMITYS-
tila ei ole käytettävissä 
mallien kohdalla.
RG51F(2)/CEF, 
RG51F2(2)/CEFU1, 
RG51F2(2)/CEF
RG51F4(2)/CE, 
RG51F5(2)/CEU1, 
RG51G1(2)/CEFU1, 
RG51G4(2)/CEU1, 
RG51G5(2)/CEU1, 
RG51H(2)/CEF, 
RG51H1(2)/EF, 
RG51H2(2)/CEFU1-M, 
RG51H3(2)/CEU1-M

Malli D: �RG51F5(2)/EU1 
RG51F5(2)/CEU1

Malli E: �RG51G(2)/EFU1 
RG51G(2)/CEFU1
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SHORT CUT

FRESH ENERGY
 SAVER

ENERGY
 SAVER

Malli G: �RG51G1(2)/EFU1 
RG51G1(2)/CEFU1

Malli H: �RG51G4(2)/EU1 
RG51G4(2)/CEU1

Malli I: �RG51G5(2)/EU1 
(ei AUTO- eikä 
KUIVAUS-tiloja) 
RG51G5(2)/CEU1

FRESH

I SENSE

SHORT CUT

Malli J: �RG51H(2)/EF 
RG51H(2)/CEF

Malli K: �RG51H1(2)/EF 
RG51H1(2)/CEF

Malli L: �RG51H2(2)/EFU1-M 
(ei KESKITASO-
tuuletinta) 
RG51H2(2)/CEFU1-M
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Painikkeet ja Toiminnot
Kuvaus

Nro.1
TEMP
Alentaa lämpötilaa 1°F/1°C kerrallaan. 
Vähimmäislämpötila on 60°F (16°C).

Nro.2

TEMP
Lisää lämpötilaa 1°F/1°C:n askelin.
Maksimilämpötila on 86°F (30°C).
HUOMAUTUS: Paina ja pidä TEMP   ja  toista painiketta 
samanaikaisesti pohjassa 3 sekunnin ajan vaihtaaksesi 
lämpötila-asteikon °C:n ja °F:n välillä.

Nro.3 ON/OFF
Kytkee laitteen päälle tai pois päältä.

Nro.4

FAN SPEED
Valitsee tuulettimen nopeuden seuraavassa järjestyksessä:
AUTO → MATALA → (KESKITASO) → KORKEA
HUOMAUTUS: Joissakin malleissa keskinopeutta ei voi valita 
(RG51H2(2)/EFU1-M, R51H3(2)/EU1-M).

Nro.5

MODE
Selaa toimintatiloja seuraavasti:
(AUTO) → VIILENNYS → (KUIVAUS) → (LÄMMITYS) → TUULETIN
HUOMAUTUS: Älä valitse LÄMMITYS-tilaa, jos ostamasi laite 
on vain jäähdytysmalli. Jäähdytyslaite ei tue lämmitystilaa. 
Mallissa F (RG51G(2)/CEFU1) AUTO-tilaa ei voi valita. 
Mallissa I (RG51G5(2)/EU1) AUTO- ja KUIVAUS-tilaa ei voi 
valita.

Nro.6 SLEEP
Säästää energiaa nukkumisen aikana.

Nro.7 SHORT CUT
Asettaa ja ottaa käyttöön suosikkiesiasetukset.

Nro.8
TIMER ON
Asettaa ajastimen laitteen käynnistämistä varten (katso 
ohjeet Kuinka käyttää perustoimintoja).

Nro.9 I SENSE
Lämpötilan tunnistus- ja huonelämpötilan näyttöpainike.

Nro.10
TIMER OFF
Asettaa ajastimen, joka sammuttaa laitteen (katso ohjeet 
Kuinka käyttää perustoimintoja).

Nro.11
LED-NÄYTTÖ
Paina tätä painiketta kytkeäksesi sisäyksikön näytön päälle tai 
pois päältä.

Nro.12
°C/°F
Paina tätä painiketta vaihtaaksesi lämpötilanäytön vuorotellen 
°C:n ja °F:n välillä.

Nro.13

SWING
Käynnistää ja pysäyttää vaakasuuntaisen säleikön liikkeen. 
Pidä painiketta painettuna 2 sekuntia käynnistääksesi 
pystysuuntaisen säleikön automaattisen heilutustoiminnon 
(vain tietyissä malleissa).

Nro.14 FRESH
Ionigeneraattori aktivoituu ja auttaa puhdistamaan sisäilmaa

Nro.15

ENERGIANSÄÄSTÖ
Aloita tämä toiminto painamalla energiansäästöpainiketta. 
Tämä toiminto on käytettävissä tilassa VIILENNYS, 
KUIVAUS ja AUTO (vain AUTOMAATTIJÄÄHDYTYS ja 
AUTOMAATTITUULETIN). Tuuletin jatkaa käyntiään 3 
minuuttia kompressorin sammumisen jälkeen. Sen jälkeen 
tuuletin käynnistyy 2 minuutiksi 10 minuutin välein, kunnes 
huonelämpötila nousee asetetun lämpötilan yläpuolelle, 
jolloin kompressori käynnistyy uudelleen ja jäähdytys alkaa.

Malli:
�Malli M: R51H3(2)/EU1-M  
(ei KESKITASO-tuuletinta) 

R51H3(2)/CEU1-M

HUOMAUTUS: Lukitse näppäimistö 
painamalla kahta painiketta 
samanaikaisesti 5 sekunnin 
ajan. Avaa näppäimistön lukitus 
painamalla kahta painiketta 
samanaikaisesti 2 sekunnin ajan.

Paina samanaikaisesti
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Kaukosäätimen Näytön kuvakkeet

Tietoja näytetään, kun kaukosäätimeen kytketään virta.

MODE-näyttö

FAN

HIGH

MED

LOW

AUTO

COOL

DRY

HEAT

AUTO VIILENNYS KUIVAUS

LÄMMITYS TUULETIN

Näytetään, kun tietoja lähetetään.

Näytetään, kun kaukosäädin on PÄÄLLÄ.

Näytetään, kun TIMER ON -aika on asetettu.

Näytetään, kun TIMER OFF -aika on 
asetettu.

Näyttää asetetun lämpötilan, 
huonelämpötilan tai ajan TIMER-
asetuksessa.

Ilmaisee, että kaikki nykyiset asetukset ovat 
lukittuja.

Näytetään, kun I SENSE -toiminto on 
käytössä (joissakin yksiköissä).

Näytetään, kun UNIMOODI on aktivoitu.

Raikastustoiminnon näyttö.

Vaakasuuntaisen säleikön liikkeen näyttö.

Pystysuuntaisen ilmanohjaimen 
automaattisen heiluriliikkeen näyttö.

Puhaltimen nopeuden ilmaisin.

KORKEA Korkea nopeus

KESKITASO Keskinopeus (joissakin 
yksiköissä)

MATALA Alhainen nopeus

Ei näyttöä Automaattinen 
puhallinnopeus

	HUOMAUTUS
Kaikki kuvassa esitetyt merkkivalot on tarkoitettu havainnollistamiseen. Todellisessa käytössä 
näyttöikkunassa näkyvät vain kyseiset toimintomerkit.
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Kuinka käyttää perustoimintoja

HUOMIO

Varmista ennen käyttöä, että laite on kytketty pistorasiaan ja virtaa on saatavilla.

AUTO-tila

Valitse AUTO-tila Aseta haluamasi lämpötila Kytke ilmastointilaite 
päälle

HUOMAUTUS:
1. AUTO-tilassa laite valitsee automaattisesti VIILENNYS-, TUULETIN- tai LÄMMITYS-tilan asetetun

lämpötilan mukaan.
2. AUTO-tilassa puhaltimen nopeutta ei voi säätää.

VIILENNYS-tila tai LÄMMITYS-tila

Valitse VIILENNYS- tai 
LÄMMITYS-tila

Aseta lämpötila Aseta puhaltimen 
nopeus

Kytke ilmastointilaite 
päälle

KUIVAUS-tila

Valitse KUIVAUS-
tila

Aseta haluamasi lämpötila Kytke ilmastointilaite 
päälle

HUOMAUTUS: KUIVAUS-tilassa puhaltimen nopeutta ei voi säätää, koska sitä ohjataan automaattisesti.

TUULETIN-tila

Valitse TUULETIN-
tila

Aseta puhaltimen 
nopeus

Kytke ilmastointilaite 
päälle

HUOMAUTUS: TUULETIN-tilassa et voi asettaa lämpötilaa. Tämän seurauksena lämpötila ei näy 
kaukosäätimen näytössä.
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AJASTIMEN asettaminen
TIMER ON/OFF – Aseta aika, jonka jälkeen laite käynnistyy tai sammuu automaattisesti.

TIMER ON -asetus

Paina TIMER ON -painiketta 
käynnistysjakson 
käynnistämiseksi.

Paina Temp. ylös- tai alas 
-painiketta useita kertoja
asettaaksesi haluamasi
käynnistymisajan.

Suuntaa kaukosäädin laitetta 
kohti ja odota 1 sekunti; TIMER 
ON aktivoituu.

TIMER OFF -asetus

Paina TIMER OFF 
-painiketta käynnistääksesi
sammutusjakson.

Paina Temp. ylös- tai alas 
-painiketta useita kertoja
asettaaksesi haluamasi
sammutusajan.

Suuntaa kaukosäädin laitetta 
kohti ja odota 1 sekunti; TIMER 
OFF aktivoituu.

HUOMAUTUS:
1. TIMER ON- tai TIMER OFF -toimintoa asetettaessa aika kasvaa 30 minuutin askelin jokaisella

painalluksella 10 tuntiin asti. 10 tunnin jälkeen 24 tuntiin asti aika kasvaa 1 tunnin askelin. (Esimerkiksi
paina 5 kertaa saadaksesi 2,5 tuntia ja 10 kertaa saadaksesi 5 tuntia.) Ajastin palautuu 0,0:aan 24 tunnin
jälkeen.

2. Peruuta jompikumpi toiminto asettamalla sen ajastin arvoon 0,0 h.

TIMER ON & OFF -asetusten määrittäminen (esimerkki)

Muista, että molemmille toiminnoille asettamasi ajat tarkoittavat tunteja nykyisestä hetkestä eteenpäin.

1 sec
TIMER ON

xn
TEMP

xn
TEMPTIMER OFF

2:00PM 3:00PM 4PM 5PM 6PM3:30PM

Ajastin 
käynnistyy

Nykyinen 
aika: 1PM

Laite 
käynnistyy

Laite 
sammuu

2,5 tuntia myöhässä
5 tuntia myöhässä

Esimerkki: Jos kello on tällä hetkellä 
1:00PM ja ajastin asetetaan yllä 
kuvatulla tavalla, laite käynnistyy 
2,5 tunnin kuluttua (klo 3:30PM) ja 
sammuu klo 6:00PM.
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Kuinka käyttää edistyneitä toimintoja

Kääntötoiminto (joissakin malleissa)

Paina Swing-painiketta

Vaakasuuntainen ilmanohjain liikkuu ylös 
ja alas automaattisesti, kun painat Swing-
painiketta. Paina uudelleen pysäyttääksesi 
liikkeen.

Kun pidät painiketta painettuna yli 2 sekuntia, 
pystysuuntaisen ilmanohjaimen kääntötoiminto 
aktivoituu. (Riippuu mallista)

UNIMOODI

UNIMOODI käytetään vähentämään energiankulutusta, kun nukut (etkä tarvitse mukavuuden 
takaamiseksi samoja lämpötila-asetuksia kuin hereillä ollessasi). Tämä toiminto voidaan 
aktivoida vain kaukosäätimellä. Unimoodi ei ole käytettävissä Tuuletus- tai Kuivaustilassa. 
Katso lisätietoja KÄYTTÖOHJEESTA.

I SENSE -toiminto (joissakin malleissa)

Kun I SENSE -toiminto aktivoidaan, kaukosäätimen näytössä näkyy todellinen lämpötila sen 
sijaintipaikassa. Kaukosäädin lähettää tämän tiedon ilmastointilaitteelle 3 minuutin välein, 
kunnes painat I SENSE -painiketta uudelleen.
HUOMAUTUS: Paina tätä painiketta seitsemän sekunnin ajan käynnistääksesi tai 
pysäyttääksesi I SENSE -toiminnon muistitoiminnon.
• Jos muistitoiminto on aktivoitu, näytössä näkyy "On" 3 sekunnin ajan.
• Jos muistitoiminto on pysäytetty, näytössä näkyy "OFF" 3 sekunnin ajan.
• Muistitoiminnon ollessa käytössä, ON/OFF-painikkeen painaminen, tilan vaihtaminen tai

sähkökatkos ei peruuta I SENSE -toimintoa.
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PIKAPAINIKE-toiminto (joissakin malleissa)

Käytetään nykyisten tai aiempien asetusten 
palauttamiseen.

Paina tätä painiketta kaukosäätimen ollessa päällä, jolloin järjestelmä palaa automaattisesti aiempiin 
asetuksiin, mukaan lukien toimintatila, asetettu lämpötila, tuulettimen nopeus sekä unitoiminto (jos 
käytössä).
Jos painiketta painetaan yli 2 sekuntia, järjestelmä palauttaa automaattisesti nykyiset toiminta-asetukset, 
mukaan lukien toimintatila, asetettu lämpötila, tuulettimen nopeustaso ja unimoodi (jos käytössä).

FP-toiminto (joissakin malleissa)

Laite toimii suurella puhallusnopeudella 
(kompressorin ollessa päällä), ja 
lämpötilaksi asettuu automaattisesti 8°C / 
46°F.

Huomautus: Tämä toiminto on vain lämpöpumppu-ilmastointilaitteissa.
Aktivoi FP-toiminto painamalla tätä painiketta kahdesti yhden sekunnin aikana LÄMMITYS-tilassa 
lämpötila-asetuksen ollessa 16°C / 60°F.
Painamalla On/Off-, Sleep-, Mode-, Fan- tai Temp.-painiketta toiminnan aikana peruutetaan tämä toiminto.
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BRUKARHANDBOK
VIKTIGT ANMÄRKNING:
Läs denna handbok noggrant innan du installerar eller använder din nya 
luftkonditioneringsenhet. Spara denna handbok för framtida hänvisning.

FJÄRRKONTROLLENS 
BRUKARHANDBOK



TACKBREVTack för att du valde Midea. Innan du använder din nya Midea-produkt, 
läs denna bruksanvisning noggrant, så att du kan använda produkternas funktioner 
och egenskaper på ett säkert sätt.
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Specifikationer för Fjärrkontroll

MODELL

RG51F(2)/EF, RG51F2(2)/EFU1, RG51F4(2)/E, RG51F5(2)/EU1, 
RG51G(2)/EFU1, RG51G(2)/CEFU1, RG51G1(2)/EFU1, 
RG51G4(2)/EU1, RG51G5(2)/EU1, RG51H(2)/EF, RG51H1(2)/EF, 
RG51H2(2)/EFU1-M, RG51H3(2)/EU1-M,RG51F(2)/CEF,RG51F2(2)/CEFU1, 
RG51F2(2)/CEF,RG51F4(2)/CE,RG51F5(2)/CEU1,RG51G1(2)/
CEFU1,RG51G4(2)/CEU1, RG51G5(2)/CEU1,RG51H(2)/CEF,RG51H1(2)/
EF,RG51H2(2)/CEFU1-M, RG51H3(2)/CEU1-M

Märkspänning 3,0V ( Torra batterier R03/LR03×2)

Signalmottagningsområde 8m

Omgivningsmiljö -5°C~60°C (23°F~140°F)

Snabbstartsguide

1

6

2 3

45

AUTO

COOL

DRY

FAN

AUTO

LOW

MED

HIGH

PLACERA BATTERIER

TRYCK PÅ STRÖMKNAPPEN

VÄLJ LÄGE

RIKTA FJÄRRKONTROLLEN 
MOT ENHETEN

VÄLJA TEMPERATUR

VÄLJA FLÄKTHASTIGHET

OSÄKER PÅ VAD EN FUNKTION GÖR?
Se avsnitten Hur man använder grundläggande funktioner och Hur man använder avancerade 
funktioner i denna handbok för en detaljerad beskrivning av hur luftkonditioneringen används.

SPECIELL ANTECKNING

• Knappdesign på din enhet kan skilja sig något från det visade exemplet.
• Om inomhusenheten inte har en viss funktion har det ingen effekt att trycka på den funktionens knapp

på fjärrkontrollen.
• När det finns stora skillnader mellan "Fjärrkontrollhandbok" och "ANVÄNDARHANDBOK" när det gäller

funktionsbeskrivning ska beskrivningen i "ANVÄNDARHANDBOK" gälla.
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Hantering av Fjärrkontrollen

Sätta in och Byta Batterier
Din luftkonditionering kan ha två batterier 
(gäller inte alla enheter). Sätt I batterierna i 
fjärrkontrollen innan den används.
1. Skjut baksidan av fjärrkontrollen nedåt så

att batterifacket blir synligt.
2.	Sätt i batterierna och var uppmärksam

på att batteriernas (+) och (-) ändar
överensstämmer med symbolerna i
batterifacket.

3.	Skjut tillbaka batteriluckan på plats.

Fjärrkontroll
• Direkt solljus kan störa den infraröda

signalmottagaren.
• Det måste vara fri sikt mellan

fjärrkontrollen och enheten.
• Om signalerna från fjärrkontrollen råkar

styra en annan apparat, flytta apparaten
till en annan plats eller kontakta
kundtjänst.

Borttagande av Batterier
• Kassera inte batterier som osorterat

kommunalt avfall. Se lokala bestämmelser
för korrekt kassering av batterier.

• Batterier kan ha en kemisk symbol
under avfallssymbolen. Denna kemiska
symbol betyder att batteriet innehåller
en tungmetall vars halt överstiger en viss
koncentration. Ett exempel är Pb: Bly
(>0,004%).

• Apparater och förbrukade batterier måste
lämnas till en specialiserad anläggning
för återanvändning, återvinning och
återställning. Genom att säkerställa
korrekt avfallshantering hjälper du till att
undvika eventuella negativa konsekvenser
för miljön och människors hälsa.

Pb

Batteriprestanda
För optimal produktprestanda:
• Blanda inte gamla och nya batterier eller

batterier av olika märken.
• Lämna inte batterier i fjärrkontrollen om

du inte planerar att använda enheten i mer
än 2 månader.

ANMÄRKNING FÖR 
ANVÄNDNING AV 
FJÄRRKONTROLLEN
Anordningen kan överensstämma med de 
lokala nationella bestämmelserna.
• I Kanada bör den följa CAN ICES-3 (B) /

NMB-3 (B).
• I USA uppfyller denna enhet del 15 i FCC-

reglerna. Användning är föremål för
följande två villkor:
(1) Denna enhet får inte orsaka skadliga

störningar, och
(2)	Denna enhet måste acceptera alla

störningar som tas emot, inklusive
störningar som kan orsaka oönskad
drift.

Denna produkt har testats och ansetts 
överensstämma med begränsningarna 
för en Klass B digital enhet i enlighet 
med part 15 av FCC:s regler. Dessa 
begränsningar är avsedda att tillhandahålla 
rimligt skydd mot skadlig interferens 
avseende bostadsinstallationer. Denna 
produkt genererar, använder och kan 
utstråla radiofrekvensenergi och, om 
produkten inte installerats eller används 
i enlighet med instruktionerna, kan 
produkten orsaka skadlig interferens för 
radiokommunikationer. Emellertid finns det 
ingen garanti för att interferens inte kommer 
att förekomma vid en viss installation. Om 
denna produkt orsakar skadlig interferens 
för radio- eller televisionsmottagning, vilket 
kan undersökas genom att lägga på och 
av produkten, uppmuntras användaren att 
försöka korrigera interferensfelet genom 
följande åtgärder:
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• Omplacera eller flytta den mottagande
antennen.

• Öka avståndet mellan utrustningen och
mottagaren.

• Anslut utrustningen till ett uttag på en
annan fas än den som mottagaren är
ansluten till.

• Konsultera återförsäljaren eller en erfaren
radio/TV-tekniker för att få hjälp.

• Ändringar eller modifieringar som inte
är godkända av den part som ansvarar
för att kraven uppfylls kan leda till att
användarens behörighet att använda
utrustningen upphör.
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Knappar och Funktioner
Innan du börjar använda din nya luftkonditionering, bekanta dig med fjärrkontrollen. Nedan följer en 
kort introduktion till själva fjärrkontrollen. För instruktioner om hur du använder din luftkonditionering, 
se avsnittet 'Hur man Använder Grundläggande Funktioner' i denna bruksanvisning.

SHORT CUT

I SENSE

I SENSE

Modell A: �RG51F(2)/EF 
RG51F(2)/CEF

Modell B: �RG51F2(2)/EFU1 
RG51F2(2)/CEFU1 
RG51F2(2)/CEF

Modell C: �RG51F4(2)/E 
RG51F4(2)/CE

SHORT CUT

ENERGY
 SAVER

OBS: VARM-läget är inte 
tillgängligt för modellerna 
RG51F(2)/CEF, 
RG51F2(2)/CEFU1, 
RG51F2(2)/CEF
RG51F4(2)/CE, 
RG51F5(2)/CEU1, 
RG51G1(2)/CEFU1, 
RG51G4(2)/CEU1, 
RG51G5(2)/CEU1, 
RG51H(2)/CEF, 
RG51H1(2)/EF, 
RG51H2(2)/CEFU1-M, 
RG51H3(2)/CEU1-M

Modell D: �RG51F5(2)/EU1 
RG51F5(2)/CEU1

Modell E: �RG51G(2)/EFU1 
RG51G(2)/CEFU1



06

SHORT CUT

FRESH ENERGY
 SAVER

ENERGY
 SAVER

Modell G: �RG51G1(2)/EFU1 
RG51G1(2)/CEFU1

Modell H: �RG51G4(2)/EU1 
RG51G4(2)/CEU1

Modell I: �RG51G5(2)/EU1 
(utan lägena 
AUTOMATIK och 
AVFUKTNING) 
RG51G5(2)/CEU1

FRESH

I SENSE

SHORT CUT

Modell J: �RG51H(2)/EF 
RG51H(2)/CEF

Modell K: �RG51H1(2)/EF 
RG51H1(2)/CEF

Modell L: �RG51H2(2)/EFU1-M 
(ingen MED-fläkt) 
RG51H2(2)/CEFU1-M
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Knappar och Funktioner
Beskrivning

Nr 1
TEMP
Sänker temperaturen i steg om 1 °F/1 °C. Lägsta temperatur är 
60°F (16 °C).  

Nr 2

TEMP
Ökar temperaturen i steg om 1 °F/1 °C.
Högsta temperatur är 86 °F (30 °C).
OBS: Håll knapparna TEMP  och  den andra knappen] 
intryckta samtidigt i 3 sekunder för att växla mellan °C och °F.

Nr 3 PÅ/AV
Slår på eller av enheten.

Nr 4

FLÄKTHASTIGHET
Väljer fläkthastigheter i följande ordning:
AUTO → LÅG → (MELLAN) → HÖG
OBS: För vissa modeller kan fläkthastigheten MELLAN inte 
väljas. (RG51H2(2)/EFU1-M, R51H3(2)/EU1-M)

Nr 5

LÄGE
Skrollar igenom driftslägena enligt följande:
(AUTO) → KYLA → (AVFUKTNING) → (VÄRME) → FLÄKT
OBS: Välj inte läget VÄRME om enheten du har köpt endast är 
avsedd för kyla. Värmeläget stöds inte av enheter som endast 
är avsedda för kyla. För modell F (RG51G(2)/CEFU1) kan AUTO-
läget inte väljas. För modell I (RG51G5(2)/EU1) kan lägena AUTO 
och AVFUKTNING inte väljas.

Nr 6 SÖMN
Sparar energi under sömntimmarna.

Nr 7 GENVÄG
Ställer in och aktiverar dina favoritinställningar.

Nr 8
TIMER PÅ
Ställer in timern för att starta enheten (se Så här Använder du 
Grundfunktionerna för instruktioner).

Nr 9 JAG KÄNNER
Knapp för temperaturavkänning och visning av rumstemperatur.

Nr 10
TIMER AV
Ställer in timern för att stänga av enheten (se Så här Använder 
du Grundfunktionerna för instruktioner).

Nr 11
DISPLAY FÖR LED
Tryck på den här knappen för att slå på och stänga av displayen 
på inomhusenheten.

Nr 12
°C/°F
Tryck på den här knappen för att växla temperaturvisning 
mellan °C och °F.

Nr 13

SVING
Startar och stoppar den horisontella lamellrörelsen. Håll intryckt 
i 2 sekunder för att initiera automatisk svängning av vertikala 
jalusier (vissa enheter).

Nr 14
FÄRSK
 Jongeneratorn är strömförsörjd och hjälper till att rena luften 
inuti.

Nr 15

ENERGISPAR
Tryck på knappen ENERGISPAR för att starta denna funktion. 
Denna funktion är tillgänglig i lägena KYLA, AVFUKTNING, 
AUTO (endast AUTO-KYLA och AUTO-FLÄKT). Fläkten 
fortsätter att gå i 3 minuter efter att kompressorn har stängts 
av. Fläkten körs sedan i 2 minuter med 10 minuters intervall tills 
rumstemperaturen är högre än den inställda temperaturen, då 
kompressorn slås på igen och kylningen startar.

Modell:
�Modell M: R51H3(2)/EU1-M(ingen 
MED-fläkt) R51H3(2)/CEU1-M

OBS: Tryck på de två knapparna 
samtidigt i 5 sekunder för att låsa 
tangentbordet. Tryck på de två 
knapparna samtidigt i 2 sekunder 
för att låsa upp tangentbordet.

Tryck in båda samtidigt
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Indikatorer för Fjärrskärmen

Information visas när fjärrkontrollen startas.

MODE-display

FAN

HIGH

MED

LOW

AUTO

COOL

DRY

HEAT

AUTO KYLA TORR

VARM FLÄKT

Visas när data överförs.

Visas när fjärrkontrollen är påslagen.

Visas när TIMER PÅ-tiden är inställd

Visas när TIMER AV-tiden är inställd

Visar inställd temperatur, rumstemperatur 
eller tid vid TIMER-inställning

Indikerar att alla aktuella inställningar är 
låsta

Visas när JAG KÄNNER-funktionen är 
aktiverad (vissa enheter)

Visas när SÖMN-funktionen är aktiverad

Fräsch inställningsskärm

Visning av horisontell jalusisvängning

Vertikala ventilgaller skärm för automatisk 
rotation

Indikation för fläkthastighet

HÖG Hög hastighet

MED Medelhastighet (vissa 
enheter)

LÅG Låg hastighet

Ingen 
skärm

Automatisk fläkthastighet

	OBS
Alla indikatorer som visas i figuren är avsedda för en tydlig presentation. Men under den faktiska driften 
visas endast de relativa funktionstecknen i displayen.
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Hur man Använder Grundläggande Funktioner

UPPMÄRKSAMHET
Innan du börjar använda den ska du se till att enheten är inkopplad och att strömmen är 
tillgänglig.

AUTO Läge

Välj AUTO-läge Ställ in önskad temperatur Slå på 
luftkonditioneringen

OBS:
1. I AUTO-läget väljer enheten automatiskt KYLA, FLÄKT eller VARM-funktionen baserat på den valda

temperaturen.
2. I AUTO-läget kan fläkthastigheten inte ställas in.

KYLA- eller VARM-läge

Välj KYLA/VARM-läge Ställ in 
temperaturen

Ställ in 
fläkthastigheten

Slå på 
luftkonditioneringen

TORR Läge

Välj TORR-läge Ställ in önskad temperatur Slå på 
luftkonditioneringen

OBS: I avfuktningsläget kan fläkthastigheten inte ställas in eftersom den styrs automatiskt.

FLÄKT Läge

Välj FLÄKT-läge Ställ in fläkthastigheten Slå på 
luftkonditioneringen

OBS: I fläktläget kan du inte ställa in temperaturen. Därför visas ingen temperatur på fjärrkontrollens 
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skärm.

Ställa in TIMER
TIMER PÅ/AV - Ställ in den tid efter vilken enheten automatiskt ska slås på/av.

Inställning av TIMER PÅ

Tryck på TIMER PÅ-knappen 
för att starta tidsföljden PÅ.

Tryck på knappen Temp. uppåt 
eller nedåt för flera gånger för att 
ställa in önskad tid för att stänga 
av enheten.

Rikta fjärrkontrollen mot enheten 
och vänta 1 sekund, TIMER PÅ 
aktiveras.

Inställning av TIMER AV

Tryck på TIMER AV-
knappen för att påbörja 
avstängningstidssekvensen.

Tryck på knappen Temp. up or 
down (Temp. uppåt eller nedåt) 
för flera gånger för att ställa 
in önskad tid för att stänga av 
enheten.

Rikta fjärrkontrollen mot enheten 
och vänta 1 sekund, TIMER AV 
aktiveras.

OBS:
1. När du ställer in TIMER PÅ eller TIMER AV kommer tiden att öka med 30 minuter för varje tryck, upp till

10 timmar. Efter 10 timmar och upp till 24 timmar ökar den i steg om 1 timme. (Tryck t.ex. 5 gånger för
att få 2,5 timmar och 10 gånger för att få 5 timmar.) Timern återgår till 0,0 efter 24 timmar.

2. Avbryt någon av funktionerna genom att ställa in timern till 0,0h.

TIMER PÅ & AV-inställning (exempel)

Tänk på att de tidsperioder du ställt in för båda funktionerna refererar till timmar från den aktuella tiden.

1 sec
TIMER ON

xn
TEMP

xn
TEMPTIMER OFF

2:00PM 3:00PM 4PM 5PM 6PM3:30PM

Timern 
startar

Nuvarande tid 
1PM

Enhetens 
vändningar

PÅ

Enhetens 
vändningar

AV

2,5 timmar fördröjning
5 timmar fördröjning

Exempel: Om den nuvarande timerm 
är 1:00PM, om du ställer in timerm 
enligt ovanstående steg, kommer 
enheten att slå på 2,5 timmar senare 
(3:30PM) och stänga av vid 6: OOPM.
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Hur man Använder Avancerade Funktioner

Swing-funktion (vissa enheter)

Tryck på Sving-knappen

Den horisontella lamellen svänger upp och 
ner automatiskt när du trycker på Sving-
knappen. Tryck igen för att stoppa den.

Om du fortsätter att trycka på denna knapp 
i mer än 2 sekunder aktiveras funktionen för 
vertikala spjäll. (Modellberoende)

SÖMN funktion 

SÖMN-funktionen används för att minska energiförbrukningen när du sover (och inte 
behöver samma temperaturinställningar för att vara bekväm). Denna funktion kan endast 
aktiveras via fjärrkontroll. Sovfunktionen är inte tillgänglig i fläkt- eller avfuktningsläget. Se 
BRUKSANVISNINGEN för mer information.

JAG KÄNNER-funktion (vissa 
enheter)

När JAG KÄNNER-funktionen är aktiverad visar fjärrkontrollen den faktiska temperaturen 
där den befinner sig. Fjärrkontrollen skickar denna signal till luftkonditioneringen var tredje 
minut tills JAG KÄNNER-knappen trycks in igen.
OBS: Håll denna knapp intryckt i sju sekunder för att starta/stoppa minnesfunktionen för 
JAG KÄNNER-funktionen.   
• Om minnesfunktionen är aktiverad visas "PÅ" på skärmen i 3 sekunder.
• Om minnesfunktionen är avslutad visas "AV" på skärmen i 3 sekunder.
• När minnesfunktionen är aktiverad kommer JAG KÄNNER-funktionen inte att
avbrytas, oavsett om du trycker på PÅ/AV-knappen, byter läge eller vid strömavbrott.
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GENVÄGS-funktion (vissa enheter)

Används för att återställa de aktuella 
inställningarna eller återgå till tidigare 
inställningar.

Tryck på denna knapp när fjärrkontrollen är påslagen, så återgår systemet automatiskt till tidigare 
inställningar, inklusive driftläge, inställd temperatur, fläkthastighet och sovfunktion (om den är aktiverad).
Om du håller knappen intryckt i mer än 2 sekunder återställs de aktuella driftinställningarna automatiskt, 
inklusive driftläge, inställd temperatur, fläkthastighet och sovläge (om det är aktiverat).

FP-funktion (vissa enheter)

Enheten arbetar med hög fläkthastighet 
(när kompressorn är på) och 
temperaturen ställs automatiskt in på 8 
°C/46 °F.

OBS: Denna funktion gäller endast luftkonditionering med värmepump.
Tryck på denna knapp 2 gånger på en sekund i läget VARM med en inställd temperatur på 16 °C/60 °F för 
att aktivera FP-funktionen.
Funktionen avbryts om du trycker på någon av knapparna På/Av, Sömn, Läge, Fläkt eller Temp. under 
drift.
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BENUTZERHANDBUCH
WICHTIGE HINWEIS:
Lesen Sie diese Handbuch sorgfältig, bevor Sie Ihre neue Klimaanlage 
installieren oder betreiben. Bewahren Sie diese Handbuch zur zukünftigen 
Referenz auf.

FERNBEDIENUNGS-
BENUTZERHANDBUCH
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Spezifikationen der Fernbedienung

Modell

RG51F(2)/EF, RG51F2(2)/EFU1, RG51F4(2)/E, RG51F5(2)/EU1, 
RG51G(2)/EFU1, RG51G(2)/CEFU1, RG51G1(2)/EFU1, 
RG51G4(2)/EU1, RG51G5(2)/EU1, RG51H(2)/EF, RG51H1(2)/EF, 
RG51H2(2)/EFU1-M, RG51H3(2)/EU1-M, RG51F(2)/CEF, RG51F2(2)/CEFU1, 
RG51F2(2)/CEF, RG51F4(2)/CE, RG51F5(2)/CEU1, RG51G1(2)/CEFU1, 
RG51G4(2)/CEU1, RG51G5(2)/CEU1, RG51H(2)/CEF, RG51H1(2)/EF, 
RG51H2(2)/CEFU1-M, RG51H3(2)/CEU1-M

Nennspannung 3,0 V (Trockenbatterien R03/LR03×2)

Signalempfangsbereich 8 m

Umgebung -5°C~60°C(23°F~140°F)

Kurzanleitung

1

6

2 3

45

AUTO

COOL

DRY

FAN

AUTO

LOW

MED

HIGH

BATTERIEN EINLEGEN

DIE LEISTUNGSTASTE 
DRÜCKEN

MODUS AUSWÄHLEN

DIE FERNBEDIENUNG AUF DAS 
GERÄT RICHTEN

TEMPERATUR AUSWÄHLEN

LÜFTERGESCHWINDIGKEIT 
AUSWÄHLEN

NICHT SICHER, WAS FÜR EINE FUNKTION IST ES?
Eine ausführliche Beschreibung der Bedienung des Klimageräts finden Sie in den Abschnitten 
"Verwendung der grundlegenden Funktionen" und "Verwendung erweiterter Funktionen" in diesem 
Handbuch.

SPEZIELLE HINWEISE

• Die Tastenkonstruktionen Ihres Geräts können geringfügig vom gezeigten Muster abweichen.
• Wenn die Zulufteinheit keine spezielle Funktion hat, hat das Drücken auf der Funktionstaste der

Fernbedienung keine Auswirkung.
• Bei großen Unterschieden zwischen der "Bedienungsanleitung für die Fernbedienung" und dem

"BENUTZERHANDBUCH" ist die Beschreibung im "BENUTZERHANDBUCH" maßgebend.
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Behandlung der Fernbedienung
Einlegen und Ersetzen der 
Batterien
Ihre Klimaanlage wird möglicherweise mit 
zwei Batterien geliefert (nicht alle Geräte). 
Legen Sie zuerst die Batterien vor dem 
Gebrauch in die Fernbedienung.
1. Schieben Sie die hintere Abdeckung

der Fernbedienung nach unten, um das
Batteriefach freizulegen.

2.	Legen Sie die Batterien ein und achten
Sie darauf, dass die (+) und (-) Enden
der Batterien mit den Symbolen im
Batteriefach übereinstimmen.

3.	Schieben Sie die Batterieabdeckung
wieder an ihren Platz.

Fernbedienung
• Direkte Sonneneinstrahlung kann den

Infrarot-Signalempfänger stören.
• Zwischen der Fernbedienung und dem

Gerät muss eine klare Sichtverbindung
bestehen.

• Wenn die Signale der Fernbedienung
zufällig ein anderes Gerät steuern, stellen
Sie das Gerät an einen anderen Ort oder
wenden Sie sich an den Kundendienst.

Batterie-Entsorgung
• Geben Sie bitte die Batterien nicht

einfach in die ungetrennten Müll ab.
Beachten Sie die örtlichen Gesetze zur
ordnungsgemäßen Entsorgung von
Batterien.

• Batterien können am unteren Rand des
Entsorgungssymbols ein chemisches
Symbol aufweisen. Dieses chemische
Symbol bedeutet, dass die Batterie ein
Schwermetall enthält, das eine bestimmte
Konzentration überschreitet. Ein Beispiel
ist Pb: Blei (> 0,004%).

• Geräte und Altbatterien müssen in einer
speziellen Anlage für Wiederverwendung,
Recycling und Verwertung behandelt
werden. Indem Sie für eine korrekte
Entsorgung sorgen, tragen Sie dazu bei,
mögliche negative Folgen für die Umwelt
und die menschliche Gesundheit zu
vermeiden.

Pb

Batterieleistung
Für eine optimale Produktleistung:
• Mischen Sie keine alten und neuen

Batterien oder Batterien verschiedener
Marken.

• Lassen Sie die Batterien nicht in der
Fernbedienung, wenn Sie das Gerät länger
als 2 Monate nicht benutzen wollen.

HINWEISE ZUR VERWENDUNG 
DER FERNBEDIENUNG
Gerät könnte den örtlichen nationalen 
Vorschriften entsprechen.
• In Kanada sollte es CAN ICES-3(B)/NMB-

3(B) entsprechen.
• In den USA entspricht dieses Gerät

Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der
Betrieb unterliegt den folgenden zwei
Bedingungen:
(1) Dieses Gerät darf keine schädlichen

Störungen verursachen, und
(2)	Dieses Gerät muss alle empfangenen

Interferenzen akzeptieren,
einschließlich Interferenzen, die einen
unerwünschten Betrieb verursachen
können.

Dieses Gerät wurde getestet und 
entspricht den Grenzwerten für 
digitale Geräte der Klasse B gemäß 
Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Diese 
Grenzwerte sollen einen angemessenen 
Schutz gegen schädliche Störungen in 
häuslichen Installationen bieten. Dieses 
Gerät erzeugt, verwendet und strahlt 
möglicherweise Hochfrequenzenergie 
aus und kann, wenn es nicht in 
Übereinstimmung mit den Anweisungen 
installiert und verwendet wird, 
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Funkstörungen verursachen. Es kann jedoch 
nicht garantiert werden, dass bei einer 
bestimmten Installation keine Störungen 
auftreten. Wenn dieses Gerät den Radio- 
oder Fernsehempfang schädigt, was 
beim Aus- und Einschalten des Geräts 
festgestellt werden kann, wird der Benutzer 
aufgefordert, zu versuchen, die Störung 
durch eine oder mehrere der folgenden 
Maßnahmen zu korrigieren:
• Richten Sie die Empfangsantenne neu aus

oder positionieren Sie sie neu.
• Vergrößern Sie den Abstand zwischen

Gerät und Empfänger.
• Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose

an, die sich von dem Stromkreis
unterscheidet, an den der Empfänger
angeschlossen ist.

• Wenden Sie sich an den Händler oder
einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker.

• Änderungen oder Modifikationen, die
nicht von der für die Einhaltung der
Vorschriften verantwortlichen Stelle
genehmigt wurden, können dazu führen,
dass der Benutzer die Berechtigung zum
Betrieb des Geräts verliert.
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Tasten und Funktionen
Bevor Sie Ihr neues Klimagerät in Betrieb nehmen, machen Sie sich mit der Fernbedienung vertraut. 
Folgende sind kurze Vorstellung über die Fernbedienung. Anweisungen zur Bedienung des Klimageräts 
finden Sie im Abschnitt „Verwendung der grundlegenden Funktionen“ in diesem Handbuch.

SHORT CUT

I SENSE

I SENSE

�Modell A: �RG51F(2)/EF 
RG51F(2)/CEF

�Modell B: �RG51F2(2)/EFU1 
RG51F2(2)/CEFU1 
RG51F2(2)/CEF

�Modell C: �RG51F4(2)/E 
RG51F4(2)/CE

SHORT CUT

ENERGY
 SAVER

HINWEIS: Der Modus 
HEIZEN ist für Modelle 
nicht verfügbar mit
RG51F(2)/CEF, 
RG51F2(2)/CEFU1, 
RG51F2(2)/CEF
RG51F4(2)/CE, 
RG51F5(2)/CEU1, 
RG51G1(2)/CEFU1, 
RG51G4(2)/CEU1, 
RG51G5(2)/CEU1, 
RG51H(2)/CEF, 
RG51H1(2)/EF, 
RG51H2(2)/CEFU1-M, 
RG51H3(2)/CEU1-M

�Modell D: �RG51F5(2)/EU1 
RG51F5(2)/CEU1

Model E: �RG51G(2)/EFU1 
RG51G(2)/CEFU1
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SHORT CUT

FRESH ENERGY
 SAVER

ENERGY
 SAVER

�Modell G: �RG51G1(2)/EFU1 
RG51G1(2)/CEFU1

�Modell H: �RG51G4(2)/EU1 
RG51G4(2)/CEU1

�Modell I: �RG51G5(2)/EU1 
(ohne AUTO- und 
TROCKEN-Modi) 
RG51G5(2)/CEU1

FRESH

I SENSE

SHORT CUT

�Modell J: �RG51H(2)/EF 
RG51H(2)/CEF

�Modell K: �RG51H1(2)/EF 
RG51H1(2)/CEF

Modell L: �RG51H2(2)/EFU1-M 
(kein MED-Lüfter) 
RG51H2(2)/CEFU1-M
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Tasten und Funktionen
Beschreibung

Nr. 1
TEMP
Verringern Sie die Temperatur in Schritten von 1°F/1°C. Die 
minimale Temperatur beträgt 60°F (16°C).

Nr.2

TEMP
Erhöhen Sie die Temperatur in Schritten von 1°F/1°C.
Die maximale Temperatur beträgt 86°F (30°C).
HINWEIS: Halten Sie die Tasten TEMP  und  gleichzeitig die 
Taste 3 Sekunden lang gedrückt, um von °C auf °F umzuschalten.

Nr. 3 EIN/AUS
Schaltet das Gerät ein oder aus.

Nr. 4

LÜFTER-GESCHWINDIGKEIT
Die Lüfterdrehzahl in der folgenden Reihenfolge auswählen:
AUTO → NIEDRIG → (MITTEL) → HOCH
HINWEIS: Bei einigen Modellen kann die Lüfterstufe MED nicht 
ausgewählt werden (RG51H2(2)/EFU1-M, R51H3(2)/EU1-M).

Nr. 5

MODUS
Scrollt wie folgt durch die Betriebsmodi: 
(AUTO) → KÜHLEN → (TROCKEN) → (HEIZEN) → LÜFTER
HINWEIS: Bitte wählen Sie nicht den HEIZEN-Modus aus, wenn 
die Maschine die Sie gekauft haben nur zum Kühlen geeignet ist. 
Wärmen-Modus wird nicht nur durch das Kühlgerät unterstützt. 
Für Modell F (RG51G(2)/CEFU1) kann der Modus AUTO nicht 
gewählt werden. Für Modell I (RG51G5(2)/EU1) können die Modi 
AUTO und LÜFTER nicht ausgewählt werden.

Nr. 6 SCHLAF
Spart Energie während der Schlafenszeit.

Nr. 7 KURZWAHL
Legt Ihre bevorzugten Voreinstellungen fest und aktiviert sie.

Nr. 8
Anzeige TIMER ON
Stellt den Timer zum Einschalten des Geräts ein (siehe 
„Verwendung der grundlegenden Funktionen“ für Anweisungen).

Nr. 9 I SENSE
Taste zur Temperaturerfassung und Anzeige der Raumtemperatur.

Nr. 10
Anzeige TIMER OFF
Stellt den Timer zum Ausschalten des Geräts ein (siehe 
„Verwendung der grundlegenden Funktionen“ für Anweisungen).

Nr. 11
LED-ANZEIGE
Drücken Sie diese Taste, um das Display die Zulufteinheit ein- und 
auszuschalten.

Nr. 12
°C/°F
Drücken Sie diese Taste, um die Temperaturanzeige zwischen °C 
und °F umzuschalten.

Nr. 13

SWING
Die horizontale Luftklappenbewegung.starten und stoppen Halten 
Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um die automatische 
Schwenkfunktion der vertikalen Luftklappe zu starten (einige 
Geräte).

Nr. 14
FRESH
Der Ionengenerator wird aktiviert und hilft bei der Reinigung der 
Innenluft

Nr. 15

ENERGIESPARMODUS
Drücken Sie die Taste Energiesparmodus, um diese Funktion zu 
aktivieren. Diese Funktion ist in den Modi COOL, DRY und AUTO 
(nur AUTO-COOLING und AUTO-FAN) verfügbar. Das Gebläse 
läuft nach dem Abschalten des Kompressors noch 3 Minuten 
weiter. Anschließend schaltet sich das Gebläse alle 10 Minuten 
für 2 Minuten ein, bis die Raumtemperatur über der eingestellten 
Temperatur liegt. Dann schaltet sich der Kompressor wieder ein 
und die Kühlung startet.

Modell:
�Modell M: R51H3(2)/EU1-M (ohne 
MED-Fan) R51H3(2)/CEU1-M

HINWEIS: Drücken Sie beide 
Tasten gleichzeitig 5 Sekunden 
lang, um die Tastatur zu sperren. 
Drücken Sie beide Tasten 2 
Sekunden lang gleichzeitig, um 
die Tastatur zu entsperren.

Gleichzeitig zusammendrücken
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Bildschirmanzeigen der Fernbedienung

Die Informationen werden beim Einschalten der Fernbedienung angezeigt.

Anzeigemodus

FAN

HIGH

MED

LOW

AUTO

COOL

DRY

HEAT

AUTOMATIK KÜHLEN TROCKEN

HEIZEN LÜFTER

Wird angezeigt, wenn Daten übertragen 
werden.

Wird angezeigt, wenn Fernsteuerung 
eingeschaltet ist.

Wird angezeigt, wenn die ZEITSCHALTUHR 
EIN-Zeit eingestellt ist.

Wird angezeigt, wenn die ZEITSCHALTUHR 
AUS-Zeit eingestellt ist.

Zeigt die eingestellte Temperatur oder 
Raumtemperatur oder die Zeit unter 
TIMER-Einstellung an.

Zeigt an, dass alle aktuellen Einstellungen 
gesperrt sind

Wird angezeigt, wenn die I SENSE-Funktion 
aktiviert ist (einige Geräte)

Wird angezeigt, wenn die SLEEP-Funktion 
aktiviert ist.

Anzeige Fresh Funktion

Anzeige für horizontales Schwenken der 
Luftaustrittslamellen

Automatische Schwenkanzeige mit 
vertikaler Jalousie

Anzeige der Lüftergeschwindigkeit

HOHE Hohe drehzahl

MITTEL Mittlere Geschwindigkeit 
(einige Geräte)

TIEF Langsame geschwindigkeit

Kein 
bildschirm

Automatische 
Lüftergeschwindigkeit

	HINWEIS
Alle in der Abbildung gezeigten Indikatoren dienen der klaren Darstellung. Während des eigentlichen 
Betriebs werden jedoch nur die relativen Funktionszeichen im Anzeigefenster angezeigt.
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Verwendung der grundlegenden Funktionen

ACHTUNG
Stellen Sie vor dem Betrieb sicher, dass das Gerät angeschlossen ist und Strom zur Verfügung 
steht.

AUTO-Modus

AUTO-Modus 
auswählen

Stellen Sie die gewünschte 
Temperatur ein

Schalten Sie die 
Klimaanlage ein

HINWEIS:
1. Im AUTO-Modus wählt das Gerät je nach eingestellter Temperatur automatisch die Funktion KÜHLEN,

LÜFTEN oder HEIZEN.
2. Im AUTO-Modus kann die Lüftergeschwindigkeit nicht eingestellt werden.

Modus COOL oder HEAT

Modus COOL/HEAT 
auswählen

Stellen Sie die 
Temperatur ein

Stellen Sie die 
Lüftergeschwindigkeit ein

Schalten Sie die 
Klimaanlage ein

DRY-Modus

DRY-Modus auswählen Stellen Sie die gewünschte 
Temperatur ein

Schalten Sie die 
Klimaanlage ein

HINWEIS: Im TROCKEN-Modus kann die Lüftergeschwindigkeit nicht eingestellt werden, da sie bereits 
automatisch geregelt wurde.

FAN-Modus

FAN-Modus auswählen Stellen Sie die 
Lüftergeschwindigkeit ein

Schalten Sie die 
Klimaanlage ein

HINWEIS: Im Lüftermodus können Sie die Temperatur nicht einstellen. Infolgedessen wird auf der 
Fernanzeige keine Temperatur angezeigt.

TIMER einstellen
TIMER EIN/AUS - Stellen Sie die Zeit ein, nach der sich das Gerät automatisch ein- und ausschaltet.



10

TIMER-EIN einstellen

Drücken Sie die TIMER 
ON-Taste, um die EIN-
Zeitsequenz zu starten.

Drücken Sie die Taste Temp. up 
oder Temp. down mehrmals, um 
die gewünschte Einschaltzeit des 
Geräts einzustellen.

Deuten Sie mit der 
Fernbedienung auf das Gerät hin 
und warten Sie 1 Sekunde. Der 
TIMER-EIN wird aktiviert.

TIMER-AUS einstellen

Drücken Sie die TIMER 
OFF-Taste, um die AUS-
Zeitsequenz zu starten.

Drücken Sie Temp. AUF- 
oder AB-Taste für mehrere 
Male, um die gewünschte Zeit 
zum Ausschalten des Geräts 
einzustellen.

Deuten Sie mit der 
Fernbedienung auf das Gerät hin 
und warten Sie 1 Sekunde. Der 
TIMER-AUS wird aktiviert.

HINWEIS:
1. Bei der Einstellung von TIMER ON oder TIMER OFF erhöht sich die Zeit bei jedem Druck um 30

Minuten, bis zu 10 Stunden. Nach 10 Stunden und bis zu 24 Stunden erhöht sich die Zeit in 1-Stunden-
Schritten. (z. B. 5 Mal drücken, um 2,5 Stunden zu erhalten, und 10 Mal drücken, um 5 Stunden zu
erhalten.) Nach 24 Stunden wird der Timer auf 0,0 zurückgesetzt.

2. Deaktivieren Sie eine der beiden Funktionen, indem Sie den entsprechenden Timer auf 0,0 Stunde
setzen.

TIMER EIN & AUS Einstellung (Beispiel)

Beachten Sie, dass sich die für beide Funktionen festgelegten Zeiträume auf Stunden nach der aktuellen 
Zeit beziehen.

1 sec
TIMER ON

xn
TEMP

xn
TEMPTIMER OFF

2:00PM 3:00PM 4PM 5PM 6PM3:30PM

Timer 
startet

Aktuelle Zeit 
13.00 Uhr

Das Gerät 
funktionert.

EIN

Das Gerät 
funktionert.

AUS

2,5 Stunden Verspätung
5 Stunden später

Beispiel: Wenn der aktuelle Timer 13:00 
Uhr ist,können Sie den Timer wie oben 
beschrieben einstellen. Das Gerät wird 
sich 2,5 Stunden später (15:30 Uhr) ein 
und um 18:00 Uhr ausschalten. OOPM.
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Verwendung erweiterter Funktionen

Swing-Funktion (einige Geräte)

Drücken Sie die Swing-Taste

Die horizontale Luftklappe schwingt beim 
Drücken der Swing-Taste automatisch auf 
und ab. Drücken Sie nochmal, so kann den 
Vorgang beenden.

Halten Sie diese Taste länger als 2 
Sekunden gedrückt, um die vertikale 
Luftklappenschwenkfunktion zu aktivieren. 
(Modellabhängig)

SLEEP-Funktion

Die SLEEP-Funktion wird verwendet, um den Energieverbrauch zu senken, während 
Sie schlafen (und nicht die gleichen Temperatureinstellungen benötigen, um sich wohl 
zu fühlen). Diese Funktion kann nur über die Fernbedienung aktiviert werden. Die 
Schlaffunktion ist im Gebläse- oder Trockenmodus nicht verfügbar. Weitere Einzelheiten 
finden Sie in der BEDIENUNGSANLEITUNG.

I SENSE-Funktion (einige Geräte)

Wenn die I SENSE-Funktion aktiviert ist, zeigt das Display der Fernbedienung die aktuelle 
Temperatur an ihrem Standort an. Die Fernbedienung sendet dieses Signal alle 3 Minuten 
an die Klimaanlage, bis Sie die  I SENSE-Taste erneut drücken.
HINWEIS: Drücken Sie diese Taste 7 Sekunden lang, um die Speicherfunktion der I SENSE-
Funktion zu starten/zu stoppen.
• Wenn die Speicherfunktion aktiviert ist, wird 3 Sekunden lang "On" auf dem Bildschirm

angezeigt.
• Wenn die Speicherfunktion ausgeschaltet ist,bwird 3 Sekunden lang "OFF" auf dem

Bildschirm angezeigt.
• Drücken Sie bei aktivierter Speicherfunktion die EIN/AUS-Taste, um den Modus zu

wechseln, oder ein Stromausfall hebt die I SENSE-Funktion nicht auf.
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SHORTCUT-Funktion (einige Geräte)

Dient zum Wiederherstellen der aktuellen 
Einstellungen oder zum Wiederherstellen 
früherer Einstellungen.

Drücken Sie diese Taste, wenn die Fernbedienung eingeschaltet ist. Das System kehrt automatisch zu den 
vorherigen Einstellungen zurück, einschließlich Betriebsmodus, Einstellung der Temperatur, Lüfterstufe 
und Ruhemodus (falls aktiviert).
Wenn die Taste länger als 2 Sekunden gedrückt wird, stellt das System automatisch die aktuellen 
Betriebseinstellungen wieder her, einschließlich Betriebsmodus, Einstelltemperatur, Lüftergeschwindigkeit 
und Ruhemodus (falls aktiviert).

FP-Funktion (einige Geräte)

Das Gerät arbeitet mit hoher 
Gebläsedrehzahl (bei eingeschaltetem 
Kompressor) und die Temperatur wird 
automatisch auf 8°C/46°F eingestellt.

Hinweis: Diese Funktion ist nur für Wärmepumpen-Klimageräte vorgesehen.
Drücken Sie diese Taste 2 Mal innerhalb einer Sekunde im HEAT-Modus und einer eingestellten Temperatur 
von 16 °C/60 °F, um die FP-Funktion zu aktivieren.
Drücken Sie On/Off, Sleep, Mode, Fan und Temp. Durch Drücken der Taste während des Betriebs wird 
diese Funktion abgebrochen.



CR278-RG51(F-H-G)(2)



IMPORTANT NOTE:
Read this manual carefully before installing or using your new air conditioning unit. 
Keep this manual for future reference.
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THANK YOU LETTER

Thank you for choosing Midea! Before using your new Midea product, please 
read this manual thoroughly to ensure that you know how to operate the 

CONTENTS
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Remote Controller Specifications

RG51F(2)/EF, RG51F2(2)/EFU1, RG51F4(2)/E, RG51F5(2)/EU1,
RG51G(2)/EFU1, RG51G(2)/CEFU1, RG51G1(2)/EFU1,
RG51G4(2)/EU1, RG51G5(2)/EU1, RG51H(2)/EF, RG51H1(2)/EF,
RG51H2(2)/EFU1-M, RG51H3(2)/EU1-M,RG51F(2)/CEF,RG51F2(2)/CEFU1,
RG51F2(2)/CEF,RG51F4(2)/CE,RG51F5(2)/CEU1,RG51G1(2)/CEFU1,RG51G4(2)/CEU1,
RG51G5(2)/CEU1,RG51H(2)/CEF,RG51H1(2)/EF,RG51H2(2)/CEFU1-M, RG51H3(2)/CEU1-M

Model

Rated Voltage

8m

3.0V( Dry batteries R03/LR03×2)

Environment

Signal Receiving Range

-5°C~60°C(23°F~140°F)

NOT SURE WHAT A FUNCTION DOES?
Refer to the How to Use Basic Functions and How to Use Advanced Functions sections
of this manual for a detailed description of how to use your air conditioner.

SPECIAL NOTE

•
•

•

Button designs on your unit may di�er slightly from the example shown.
If the indoor unit does not have a particular function, pressing that function’s button on
the remote control will have no e�ect.
When there are wide di�erentces between “Remote controller Manual” and “USER’S
MANUAL” on function description, the description of “USER’S MANUAL” shall prevail.

Quick Start Guide

FIT BATTERIES

POINT REMOTE TOWARD UNITPRESS POWER BUTTON

SELECT MODE SELECT TEMPERATURE 

SELECT FAN SPEED 

1

6

2 3

45

AUTO

COOL

DRY

FAN

AUTO

LOW

MED

HIGH
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Remote Control

NOTES FOR USING REMOTE CONTROL

• Direct sunlight can interfere with the
infrared signal receiver.
There must be a clear line of sight
between the remote and the device.
If the signals from the remote control
happen to control another appliance,
move the appliance to another
location or contact customer service.

•

•
•

•

•

•

•

•

•

•

• 

• 

Inserting and Replacing Batteries
Your air conditioning unit may come with two
batteries(not all units). Put the batteries in the 
remote control before use.  
1. Slide the back cover from the remote control

downward, exposing the battery compartment.
 Insert the batteries, paying attention to match
up the (+) and (-) ends of the batteries with
the symbols inside the battery compartment.

 Slide the battery cover back into place.

2.

3.

For optimal product performance:
Do not mix old and new batteries, or
batteries of di�erent brands.
Do not leave batteries in the remote 
control if you don’t plan on using the device 
for morethan 2 months.

 Battery Disposal 

The device could comply with the local national 
regulations. 
    In Canada, it should comply with 
    CAN ICES-3(B)/NMB-3(B). 
    In USA, this device complies with part 15 of 
    the FCC Rules. Operation is subject to the 
    following two conditions: 

(1) This device may not cause harmful
interference, and

(2) this device must accept any interference
received, including interference that may
cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to 
comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, 
uses and can radiate radio frequency energy and, 
if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to 
radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning 
the equipment o� and on, the user is encouraged 
to try to correct the interference by one or more 
of the following measures: 
   Reorient or relocate the receiving antenna.
   Increase the separation between the 
   equipment and receiver.
   Connect the equipment into an outlet on a 
   circuit di�erent from that to which the 
   receiver is connected.
   Consult the dealer or an experienced radio/TV 
   technician for help.
   Changes or modifications not approved by the 
   party responsible for compliance could void 
   user’s authority to operate the equipment. 

Handling the Remote Controller
 Battery Performance

Pb

Do not dispose of batteries as unsorted 
municipal waste. Refer to local laws for 
proper disposal of batteries.
Batteries may have a chemical symbol at 
the bottom of the disposal icon. This 
chemical symbol means that the battery 
contains a heavy metal that exceeds a 
certain concentration. An example is        
Pb: Lead (>0.004%).
Appliances and used batteries must be 
treated in a specialized facility for reuse, 
recycling and recovery. By ensuring 
correct disposal, you will help avoid 
possible negative consequences for the 
environment and human health.
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Before you begin using your new air conditioner, make sure to familiarize yourself with its remote 
control. The following is a brief introduction to the remote control itself. For instructions on how to 
operate your air conditioner, refer to the How to Use Basic Functions section of this manual.  

Buttons and Functions

SHORT CUT

I SENSE

I SENSE

Model A: RG51F(2)/EF Model B: RG51F2(2)/EFU1
RG51F2(2)/CEFU1
RG51F2(2)/CEF

Model C: RG51F4(2)/E

Model D: RG51F5(2)/EU1 Model E: RG51G(2)/EFU1
RG51G(2)/CEFU1

RG51F(2)/CEF RG51F4(2)/CE

RG51F5(2)/CEU1

RG51F(2)/CEF,

RG51F4(2)/CE,
RG51F5(2)/CEU1,
RG51G1(2)/CEFU1,
RG51G4(2)/CEU1,
RG51G5(2)/CEU1,
RG51H(2)/CEF,

RG51H2(2)/CEFU1-M, 
RG51H1(2)/EF,

SHORT CUT

ENERGY
 SAVER

NOTE: HEAT  mode is not
avaialble for models of  

RG51H3(2)/CEU1-M

RG51F2(2)/CEFU1,
RG51F2(2)/CEF
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SHORT CUT

FRESH

Model G: RG51G1(2)/EFU1 Model H: RG51G4(2)/EU1 Model I: RG51G5(2)/EU1
(no AUTO and DRY modes)

Model J: RG51H(2)/EF Model K: RG51H1(2)/EF Model L: RG51H2(2)/EFU1-M
(no  MED fan)

ENERGY
 SAVER

ENERGY
 SAVER

FRESH

I SENSE

SHORT CUT

RG51G1(2)/CEFU1 RG51G4(2)/CEU1
RG51G5(2)/CEU1

RG51H(2)/CEF RG51H1(2)/CEF
RG51H2(2)/CEFU1-M
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Buttons and Functions 

Model:

Description

TEMP
No.1

No.4

No.5

No.6

No.8

No.2

No.7

No.9

No.10

No.11

TEMP

No.12

No.14

No.15

No.13

Decreases temperate in 1°F/1°C increments. 
Min. temperature is 60°F(16°C).  

Increases temperate in 1°F/1°C increments.
Max. temperature is 86°F(30°C). 

ON/OFF
Turns the unit on or o�.No.3

MODE
Scrolls through operation modes as follows:

TIMER ON
Sets timer to turn unit on (see How to Use Basic Functions 
for instructions).

   

SWING
Starts and stops the horizontal louver movement. Hold 
down for 2 seconds to initiate vertical louver auto swing 
feature(some units). 
FRESHFRESH

The ion generatoris energized and will help to purify the 
air inside
ENERGY SAVERENERGY

SAVER

Press Energy saver button to initiate this function. This 
function is available on COOL, DRY, AUTO (only AUTO-
COOLING and AUTO-FAN) modes.The fan will continue to 
run for 3 minutes after the compressor shuts o�.The fan 
then cycles on for 2 minutes at 10 minute intervals until the 
room temperature is above the set temperature, at which 
time the compressor turns back on and Cooling Starts.

SLEEP
Saves energy during sleeping hours .

I SENSE
Temperature sensing and room temperature display button.

I SENSE

SHORT CUT
Sets and activates your favorite pre-settings.

SHORT CUT

TIMER OFF
Sets timer to turn unit o� (see How to Use Basic Functions 
for instructions).

°C/°F
Press this button to alternate the temperature display 
between the °C & °F.

NOTE: Press together the two buttons 
simultaneously for 5 seconds to lock 
the keyboard. Press together the two 
buttons for 2 seconds to unlock the 
keyboard.

Press together simultaneously

(AUTO) COOL (DRY) (HEAT) FAN

Model M: R51H3(2)/EU1-M(no MED fan) 
R51H3(2)/CEU1-M

NOTE: Please do not select HEAT mode if the machine 
you purchased is cooling only type. Heat mode is not 
supported by the cooling only appliance. For model F
(RG51G(2)/CEFU1) , the AUTO mode can not be selected.
For model I(RG51G5(2)/EU1) , the AUTO and DRY mode 
can not be selected.

LED DISPLAY
Press this button to turn on and turn o� the display on the 
indoor unit.

FAN SPEED
Selects fan speeds in the following order: 
AUTO  LOW  (MED)  HIGH

NOTE: For some models, the MED fan speed can not
be selected.(RG51H2(2)/EFU1-M, R51H3(2)/EU1-M)

NOTE: Press and hold TEMP     and     buttons at the 
same time for 3 seconds to switch °C to °F.



NOTE

Fresh feature display

Horizontal louver swing display

Vertical louver auto swing display

Remote Screen Indicators

Information are displayed when the remote controller is power up.

MODE display 

Displayed when data transmitted.

Displayed when remote controller is ON.

Displayed when TIMER ON time is set 

Displayed when TIMER OFF time is set 

Fan speed indication

Low speed 

NO display

Medium speed(some units) 

High speed 

Auto fan speed 

HIGH

MED

LOW

AUTO COOL

FAN

DRY

Indicated all the current settings are locked 

Displayed when I SENSE feature is 
activated (some units)

Displayed when SLEEP feature is activated

FAN

HIGH

MED

LOW

Shows set temperature or room
temperature, or time under TIMER setting  

07

HEAT

AUTO

COOL

DRY

HEAT

All indicators shown in the figure are for the purpose of clear presentation. But during the actaul 
operation, only the relative function signs are shown on the display window.



 ATTENTION

How to Use Basic Functions

AUTO Mode 

COOL or HEAT Mode 

DRY Mode 

Select AUTO mode Set your desired temperature 

NOTE:
1. In AUTO mode, the unit will automatically select the COOL, FAN, or HEAT function based on the set

temperature.

2. In AUTO mode, fan speed can not be set.

Turn on the air conditioner

Select DRY mode Set your desired temperature Turn on the air conditioner

FAN Mode 

Select FAN mode Turn on the air conditioner

Select COOL/HEAT mode Set the temperature 
Turn on the air 

conditioner
Set the fan speed

Set the fan speed

NOTE: In DRY mode, fan speed can not be set since it has already been automatically controlled.

NOTE: In FAN mode, you can’t set the temperature. As a result , no temperature displays in remote screen. 

Before operation, please ensure the unit is plugged in and power is available.

MODE

MODE FAN SPEED

FAN SPEED

ON/OFF

ON/OFF

TEMP

MODE ON/OFFTEMP

MODE ON/OFF

TEMP
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Setting the TIMER

TIMER ON setting

TIMER OFF setting

TIMER ON & OFF setting(example)

TIMER ON/OFF

Press TIMER ON button to 
initiate the ON time sequence.

Press Temp. up or down button for
for multiple times to set the desired 
time to turn on the unit.  

Press Temp. up or down button for
for multiple times to set the desired 

NOTE:
1. When setting the TIMER ON or TIMER OFF, the time will increase by 30 minutes increments with each

press, up to 10 hours. After 10 hours and up to 24, it will increase in 1 hour increments. (For example,
press 5 times to get 2.5h, and press 10 times to get 5h,) The timer will revert to 0.0 after 24.

2. Cancel either function by setting its timer to 0.0h.

Point remote to unit and wait 1sec, 
the TIMER ON will be activated.

Press TIMER OFF button to 
initiate the OFF time sequence.

Point remote to unit and wait 1sec, 
the TIMER OFF will be activated.

Current
time 1PM

2:00PM 3:00PM 4PM 5PM 6PM

Timer starts 
Unit turns

ON
Unit turns

OFF

2.5 hours later
5 hours later

3:30PM

Example: If current timer is 1:00PM,

to set the timer as above steps, the

unit will turn on 2.5h later (3:30PM)

Keep in mind that the time periods you set for both functions refer to hours after the current time.

1 secx5

1 sec

1 sec

TIMER ON

TIMER ON

TEMP

xn
TEMP

xn
TEMP

x10
TIMER OFF

TIMER OFF

TEMP

09



How to Use Advanced Functions

Swing function(some units)

SLEEP function

I SENSE function(some units)

I SENSE

Press Swing button

  SWING   SWING

SLEEP

2s

The horizontal louver will swing up and down 
automatically when pressing Swing button. 
Press again to make it stop.

OF

When the I SENSE function is activated, the remote display is actual temperature at its location. 
The remote control will send this signal to the air conditioner every 3 minutes interval until press 
the I SENSE button again.

NOTE: Press this button for seven seconds to start/stop memory feature of I SENSE function.   
   If the memory feature is activated, “         ”  displays for 3 seconds on the screen.
   If the memory feature is stopped,   “        ”  displays for 3 seconds on the screen.
   While the memory feature is activated, press the ON/OFF button, shift the mode or power 
   failure will not cancel the I SENSE function.

On

10

Keep pressing this button more than 2 seconds, 
the vertical louver swing function is activated. 
(Model dependent)

The SLEEP function is used to decrease energy use while you sleep (and don t need the same 
temperature settings to stay comfortable). This function can only be  activated via remote control.
The sleep function is not available in Fan or Dry mode.Please refer to the OWNER’S MANUAL for 
more details. 



SHORT CUT

SHORTCUT function(some units)

Used to restore the current settings 
or resume previous settings.

FP function(some units)

Push this button when remote controller is on, the system will automatically revert back to the 
previous settings including operating mode, setting temperature, fan speed level and sleep 
feature(if activated). 
If pushing more than 2 seconds, the system will automatically restore the current operation 
settings including operating mode, setting temperature, fan speed level and sleep feature
(if activated ).
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The unit will operate at high fan speed (while
compressor on) with temperature automatically
set to 8 °C/46 °F.  

Press this button 2 times during one second under HEAT Mode and setting temperature of 
16 °C/60 °F to activate FP function.
Press On/O�, Sleep, Mode, Fan and Temp. button while operating will cancel this function.

Note: This function is for heat pump air conditioner only. 

x 2
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